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Discourse Structures of Japanese and Chinese Consecutiv
e Interpreting: From the Perspective of Speech Acts

Lin, Yafen*
Abstract

In this study, the subclassifications of speech acts are seen
as the continuum of subjectification. From this perspective,
discourse structures of Japanese and Chinese consecutive
interpreting were investigated. The results indicate the
following tendency.

1. Shifts during consecutive interpreting: considerations to
coherence of discourse.
a. Weakening of subjectification > enhancing of
subjectification
(Especially when Japanese is the target language)
b. Features of shifts:

Weakening of subjectification: [-speaker]

Enhancing of subjectification: [+interpreter]

2. Consecutive interpreting could be considered as one kind of
adapted interpretation, in which information is compiled for
different purposes.

Key words:
Japanese and Chinese consecutive interpreting, speech
acts, subjectification, consideration to addressee,

coherence
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